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CONSORZI TURISTICO - ALBERGHIERI / TOURISM ASSOCIATIONS

PRODOTTI 

GESTIONE DELL’OSPITALITÀ 
ALBERGHIERA
Organizzazione di sopralluoghi 
per promuovere la candidatura 
del Piemonte come location di eventi. 
Prenotazioni per il comitato direttivo 
dell’evento, gli sponsor e i relatori 
a tariffe fisse e dedicate. Piattaforma 
flessibile di prenotazione alberghiera 
per i partecipanti, integrabile con il sito 
web dell'evento. Un’ampia selezione 
di strutture ricettive per soddisfare 
le esigenze di qualsiasi tipo di viaggio, 
leisure o business.

SELEZIONE DI VENUE E LOCATION
Supporto nell’organizzazione di eventi 
e nella ricerca della location perfetta. 
Ampia rete di fornitori di servizi per 
ogni esigenza. 

VISITE, ESPERIENZE 
E TEAM BUILDING
Vasta gamma di visite guidate 
ed esperienze da inserire all’interno 
del programma di viaggio o dell’evento.

GESTIONE DEI TRASPORTI
Supporto alla logistica, transfer 
da/per aeroporto, noleggio 
di bus privati, servizio noleggio 
con conducente.

INCOMING
EXPERIENCE

Nato a Torino nel 2009, Incoming Experience 
unisce un’accurata selezione di oltre 120 soci 
che operano nel settore turistico: hotel, aparthotel, 
agriturismi, residenze universitarie, guide turistiche 
abilitate, ristoranti, cantine, esperti in bike 
& trekking, aziende leader nel settore dei trasporti, 
centri congressuali e location per eventi. 
Offriamo i migliori servizi ricettivi ed esperienze 
personalizzate con tariffe competitive e qualità 
garantita, grazie a solide relazioni e a una profonda 
conoscenza del territorio.

Incoming Experience operates in Piemonte since 2009 
and combines more than 120 selected partners 
in the tourism industry: hotels, aparthotels, university 
residences, licensed tour guides, restaurants, wineries, 
bike & trekking experts, leading transport companies, 
conference centres and event locations. We offer 
the best accommodation services and customised 
experiences with competitive rates and guaranteed 
quality, thanks to strong relationships and in-depth 
local knowledge.

SPECIALIZZAZIONI

SPECIALIZZAZIONI 

Accommodation per eventi
City break - Cultura
Enogastronomia 
Eventi sportivi
Incoming Italia
Incentive e Team building 
Montagna estiva - Outdoor
Montagna invernale
Tour in bicicletta
Trasporti - Transfer 
Trasporto - Logistica
Turismo scolastico

SPECIALIZATION 

Events accommodation
City break - Culture
Food and wine
Sports events
Italia Incoming
Incentive and Team building
Summer mountain - Outdoor
Winter mountain
Bike tours
Transports - Transfer 
Transport - Logistic
Tourism for school 

INCOMING EXPERIENCE
  (+39) 011.6505309

info@incomingexperience.it
www.incomingexperience.it 

PRODUCTS 

HOSPITALITY MANAGEMENT
Organisation of on-site inspections 
to promote the candidacy of Piemonte 
as an event location. Reservations 
for the management board of the event, 
sponsors, and speakers at fixed 
and dedicated rates. A flexible hotel 
booking platform for the participants, 
which can be integrated with the event 
website. We can propose a wide selection 
of accommodation facilities for both 
leisure and business travel.

SELECTION OF VENUES 
AND LOCATIONS
Support in organizing events and finding 
the perfect location. An extensive network 
of suppliers for every requirement.

VISITS, EXPERIENCES 
AND TEAM BUILDING
A wide selection of tours and experiences 
that can be added to the itinerary 
or included in the event program.

MANAGEMENT OF TRANSPORTS 
Support in managing logistics taking care 
of transfer services, private buses rental 
and chauffeured sedan and minivan 
services.
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CONSORZI TURISTICO - ALBERGHIERI / TOURISM ASSOCIATIONS

PRODOTTI 

L’affidabilità e la capillarità 
di un’Associazione di categoria 
come Federalberghi che opera 
in Torino e Provincia al servizio 
di tutta l’accoglienza turistica, 
unitamente ad un sistema di booking 
on line all’avanguardia ed efficiente, 
concepito per semplificare 
al massimo le prenotazioni 
individuali e leisure, 
ma estremamente funzionale 
anche per gli eventi più articolati 
ed i congressi. 

SPECIALIZZAZIONI

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva - Outdoor
Eventi sportivi 
Tour in bicicletta
Incoming Italia
Incentive e Team building
Accommodation per eventi

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain 
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Italia Incoming
Incentive and Team building
Events accommodation

TERRE REALI DEL PIEMONTE
  (+39) 011.5660124

info@terrerealidelpiemonte.it
www.terrerealidelpiemonte.it

PRODUCTS 

The reliability and capillarity of a trade 
association such as Federalberghi, which 
operates in Torino and its province 
at the service of the entire tourist 
reception, together with a cutting-edge 
and efficient online booking system, 
designed to simplify individual and 
leisure bookings as much as possible, 
but also extremely functional for more 
articulated events and congresses. 

TERRE REALI
DEL PIEMONTE

Il Consorzio Terre Reali del Piemonte, annovera 
tra i suoi Soci Federalberghi Torino insieme a importanti 
Associazioni di Categoria fortemente radicate 
sul territorio di competenza, nonché strettamente 
connesse al variegato sistema di accoglienza e turistico 
locale. Il Consorzio è nato con il preciso obiettivo 
di porsi come interlocutore unico ed affidabile 
per l’offerta del prodotto turistico sul territorio. 
Sarà il vostro un unico interlocutore per sistemazione 
alberghiera ed extralberghiere, trasporti, ristoranti, 
operatori turistici specializzati in bike, guide e cantine.

The Consortium Terre Reali del Piemonte includes among 
its members Federalberghi Torino together with important 
Trade Associations strongly rooted in the territory 
of competence, as well as closely related 
to the varied system of reception and local tourism. 
The Consortium was born with the precise objective 
of acting as a single and reliable interlocutor 
for the supply of tourism in the area. He will be 
your single point of contact for hotel and non-hotel 
accommodation, transportation, restaurants, tour 
operators specialized in biking, guides and wineries.
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CONSORZI TURISTICO - ALBERGHIERI / TOURISM ASSOCIATIONS

PRODOTTI 

PINEROLO, MASCHERA 
DI FERRO E CAVALLERIA
La città più bella del Piemonte.

LA VAL CHISONE
Il Forte di Fenestrelle - la muraglia cinese 
d'Europa -, le piste olimpiche, la natura 
e la storia industriale.

LA VAL PELLICE E L’EPOPEA VALDESE
Fede, cibo e itinerari per un turismo dolce.

LA VAL GERMANASCA
La valle che ti porta sotto terra 
e che ha dato i natali a Lidia Poët, 
terra di vigneti eroici.

LA PIANURA PINEROLESE
Nobile e ricca di tradizioni.

PIOSSASCO E IL PARCO 
DEL MONTE SAN GIORGIO
La città che ha dato i natali 
ad Alessandro Cruto, inventore 
della lampadina a filamento in grafite, 
affascina con il suo antico Borgo 
di San Vito, alle pendici del Monte 
San Giorgio, palestra a cielo aperto 
e luogo di tutela della biodiversità. 

TURISMO 
PINEROLESE

SPECIALIZZAZIONI

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva - Outdoor
Eventi sportivi 
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Incoming Italia
Incentive e Team building
Accommodation per eventi

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain 
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Tourism for schools
Italia Incoming
Incentive and Team building
Events accommodation

TURISMO PINEROLESE
  (+39) 331.3901745

prenotazioni@turismopinerolese.it 
www.turismopinerolese.it

PRODUCTS 

PINEROLO, IRON MASK
AND CHIVALRY
Piemonte’s most beautiful city.

THE CHISONE VALLEY
The Fenestrelle Fort - the Chinese 
Wall of Europe -, the Olympic tracks, 
the nature and the industrial history.

THE PELLICE VALLEY 
AND THE WALDENSIAN EPIC
Faith, food and itineraries 
for gentle tourism.

THE GERMANASCA VALLEY
The valley that takes you underground 
and was the birthplace of Lidia Poët, 
a land of heroic vineyards.

THE PINEROLO PLAINS
Noble and rich in tradition.

PIOSSASCO AND THE PARK 
OF MOUNT SAN GIORGIO
The town that gave birth to Alessandro 
Cruto, inventor of the graphite filament 
light bulb, fascinates with its ancient 
Borgo di San Vito, on the slopes 
of Mount San Giorgio, an open-air 
gymnasium and place of biodiversity 
protection.

Il Consorzio rappresenta tutti gli attori 
della filiera turistica della destinazione Pinerolo 
e Valli (Chisone, Pellice e Germanasca) promuovendo 
le singole unicità e unendole in proposte turistiche 
di grande interesse per coloro che cercano autenticità 
in ogni stagione e valorizzando ogni aspetto 
caratteristico di questo territorio così particolare 
e così vocato all’ospitalità. La finalità del Consorzio 
è la rappresentanza della filiera turistica 
e nella promo-commercializzazione del prodotto 
turistico del territorio di Pinerolo e delle sue Valli. 

The Consortium represents all the actors in the tourism 
chain of the Pinerolo and Valleys (Chisone, Pellice 
and Germanasca) destination by promoting individual 
uniqueness and uniting them in tourist proposals 
of great interest to those who seek authenticity in every 
season and by enhancing every characteristic aspect 
of this territory so special and so vocated to hospitality. 
The purpose of the Consortium is the representation 
of the tourism chain and in the promotion and marketing 
of the tourism product of the territory of Pinerolo 
and its Valleys.
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

PRODOTTI 

TORINO E-BIKE TOUR E TOUR 
TEMATICI IN CITTÀ 
I nostri accompagnatori sapranno 
coinvolgere ed appassionare guidando gli 
ospiti lungo i vari tour tematici proposti: 
da Palazzo Reale alla Mole Antonelliana, 
dalle più belle piazze al Parco del 
Valentino, tra le Residenze Sabaude 
(UNESCO), i giardini, l’arte, la storia 
e la cucina.

TOUR MTB SULLE COLLINE 
E MONTAGNE PIEMONTESI 
Con accompagnatori esperti ed 
appassionati lungo itinerari di vario livello 
e durata: la Strada dell’Assietta, la strada 
militare 79, il Gran Bosco di Salbertrand, 
il Tour del Fraiteve, l’attraversamento 
in MTB della Miniera Gianna in Val 
Germanasca e molti altri sempre alla 
ricerca dei più bei panorami d’alta quota 
e dei single track più divertenti. 

E ancora:
•	 Tour cicloturistici del Piemonte, 
•	 Gite scolastiche in bicicletta e a piedi  

a Torino e in Piemonte,
•	 Gite aziendali per gruppi / incentive,
•	 Corsi di tecnica di guida  

(team building),
•	 Organizzazione, allestimento  

e gestione eventi a tema ciclismo,
•	 Progettazione e realizzazione itinerari 

cicloturistici.

PRODUCTS 

TORINO E-BIKE 
AND THEMATIC TOURS 
Our bike tour guides will immerse and 
thrill the guests in the variety of thematic 
tours proposed: from the Royal Palace 
to the Mole Antonelliana, from the most 
beautiful squares to the Valentino Park, 
through the Savoy Residences (UNESCO), 
gardens, art, history and cuisine.

MTB TOURS: HILLS 
AND MOUNTAINS OF PIEMONTE 
With expert mountain bike guides will 
drive yuo in the different levels 
and duration rides: the Assietta Road, 
the military road 79, the Gran Bosco 
di Salbertrand, the Fraiteve Tour, the MTB 
crossing of a Talc mine in Val Germanasca 
and many others always in search 
of the most beautiful high-altitude views 
and the most fun single tracks. 

Furthermore: 
•	 Piemonte bike tours, 
•	 School bike/walking tour in Torino  

and Piemonte,
•	 Corporate tours for groups / incentives,
•	 Driving skills classes (team building),
•	 Organization, set-up and management  

of bike-themed events,
•	 Planning and creation of bike tour 

itineraries.

ANEMOS

Anemos - Itinerari del Vento è nata nel febbraio 
2000. Il numero crescente di soci, l’affidabilità 
e la competenza dei tecnici e professionisti del suo 
team l’hanno resa un punto di riferimento 
per il ciclismo e per il turismo sostenibile a Torino 
e in Italia. Lo staff garantisce preparazione, esperienza 
e servizio di eccellenza. Dal 2012, il servizio PedalaTo 
propone visite guidate di Torino e dei dintorni 
in bicicletta ed e-bike, attraverso tour tematici 
condotti in varie lingue, ideali sia per piccoli gruppi 
che per comitive numerose. Nell’offerta sono inclusi 
anche bicicletta ed il casco.

The ASD Anemos Itinerari del Vento was born in 2000 
to promote the use of bicycles in all its forms 
and every year, it has increased the number of proposed 
activities. Expert organizer of mountain bike and city-bike 
guided tours, in 2012 the association set up PedalaTo 
a proposal (now available in Italian, English, French, German 
and Spanish) to discover Torino and its surroundings, 
with several thematic guided bike and e-bike tours. 
Small and large groups and school groups are welcome; 
mountain bike, trekking bike and e-bike available.

SPECIALIZZAZIONI

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna estiva - Outdoor
Eventi sportivi 
Tour in bicicletta
Turismo scolastico 
Incentive e Team building
Turismo accessibile

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Tourism for schools
Incentive and Team building
Accessible tourism

ANEMOS Itinerari 
del Vento - PedalaTo

  (+39) 011.18838558
info@anemostorino.com
www.anemostorino.com
pedalato@anemostorino.com
www.pedalato.eu
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

Colline e Culture nasce nel 2013 per volontà 
di un gruppo di archeologi e storici dell’arte, guide 
e accompagnatori turistici abilitati, uniti dalla comune 
passione per l’arte, l’archeologia e la divulgazione 
del bello nelle sue varie forme. Vanta un team 
di professionisti del settore turistico e culturale. 
Si occupa di incoming di territorio e messa a rete 
di progetti di valorizzazione, organizza visite guidate 
per gruppi, individuali, scuole e attività didattiche; 
promuove la scoperta del patrimonio culturale 
con il coinvolgimento delle comunità locali.

The cultural association Colline e Culture (Hills and Cultures) 
 was born in 2013 from the common interest of tour 
leaders, archaeologists and professional art historians. 
It boasts a qualified specialists team. The spirit behind 
this association is to share the passion for our cultural 
heritage, art and archaeology. We deal with incoming, 
tourism, valorization projects of the patrimony, guided tours 
for groups, individuals and schools; we promote the historical 
and artistic heritage with the local communities participation.

PRODOTTI 

GIRAFFA VERDE EXPERIENCE
È un catalogo di inedite proposte di visita 
per viaggiare nei territori di Piemonte e 
Valle d’Aosta accompagnati da storytelling 
emozionanti. Itinerari alla scoperta di torri 
e campanili con aperitivi ad alta quota, 
cappelle affrescate percorsi sotterranei, 
passeggiate fotografiche e centri storici 
narrati a ritmo di rap. 

RAP TOUR®

Innovativa modalità di scoperta dei centri 
storici a ritmo di musica hip hop. Una guida 
turistica e un rapper Mc coinvolgeranno 
i turisti alternando narrazioni e rime 
preparate o improvvisate. 

VISITE ESCLUSIVE E ATTIVITÀ 
PER TUTTI NEI BENI CULTURALI 
Torri, cappelle affrescate, antichi castelli 
e musei saranno accessibili con modalità 
del tutto nuove. In compagnia di una guida 
o grazie all’innovativa APP “Chiese a porte 
aperte”, ideata dalla Consulta Regionale 
per i Beni Culturali Ecclesiastici e dalla 
Fondazione CRT, potrete scoprire l’arte 
sacra, degustare un aperitivo “ad alta quota” 
o sperimentare format di visita d’eccezione. 
Particolare attenzione è dedicata 
all’accessibilità per tutti con l’organizzazione 
di visite, attività inclusive e sensoriali.

PRODUCTS 

GIRAFFA VERDE EXPERIENCE
Is a new exclusive way of visiting Piemonte 
and Valle d’Aosta: you will be guided with 
dynamic visits, through places not usually 
open to discover local traditions and some 
of the best attractions and landmarks. 

RAP TOUR®

Visitors will experience a new and 
enthusiastic way of visiting old towns 
city centres on HipHop beats. A tourist 
guide and a Mc rapper will entertain 
you by alternating narrations 
and rapping during the tour.

EXCLUSIVE TOURS AND ACCESSIBLE 
ACTIVITIES OF CULTURAL HERITAGE SITES 
Towers, decorated chapels, old castles 
and museums can be visited thank to 
the new, unexpected ways proposed. 
The visitors could discover the charming 
history of buildings and characters 
together with a tour leader or with the aid 
of technology and immersive narration. 
The innovative APP “Chiese a porte aperte” 
(churches open doors), created by the 
Regional Council for Ecclesiastical Cultural 
Heritage and the Foundation CRT, allows 
to discover the holy art, to experience 
“high-altitude” tastings and unprecedented 
format of guided tours. We are specialized 
in customizing sensorial-inclusive visits 
and activities globally for travelers with 
various forms of disability.

COLLINE E CULTURE
  (+39) 349.1573506 - (+39) 339.1014635

associazionecollineculture@gmail.com
www.collineculture.it 

SPECIALIZZAZIONI

SPECIALIZZAZIONI 

Opera e musica
Enogastronomia 
Montagna estiva - Outdoor
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Turismo religioso 
Incentive e Team building
Turismo accessibile

SPECIALIZATION 

Opera and music
Food and wine
Summer mountain - Outdoor
Bike tours
Tourism for schools
Religious tourism
Incentive and Team building
Accessible tourism

COLLINE 
E CULTURE
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

CULTURALWAY

CulturalWay nasce per volontà di Alessia Orofino, 
storica dell’arte piemontese e guida turistica. 
Collaboriamo con le principali istituzioni culturali 
cittadine, garantendo servizi di visita guidata in tutte 
le lingue. Partecipiamo al progetto “Turismabile”, 
su invito della Consulta per le Persone in Difficoltà, 
proponendo degli itinerari fruibili a qualsiasi 
categoria di persone diversamente abili. Garantiamo 
massima professionalità, itinerari su misura, guide 
altamente preparate e dall’approccio inedito, 
oltre ad un’organizzazione puntuale e scrupolosa.

CulturalWay was born at the behest of Alessia Orofino, 
Piemonte art historian and tour guide. We work with 
major cultural institutions citizens, ensuring guided 
tour services in all languages. We participate in the 
“Turismabile” project, at the invitation of the Consultation 
for People in Difficulty, proposing itineraries that can be 
used any category of people with disabilities. 
We guarantee maximum professionalism, itineraries 
on highly trained guides and the approach as well 
as a timely and scrupulous.

PRODOTTI 

CulturalWay propone alcuni originali 
ed esclusivi tour, come “La Torino osè”, 
per approfondire il tema della case chiuse a 
Torino, fra il romanzato e lo spaccato 
di vita quotidiana, la passeggiata affronterà 
il tema dell’amore e della parte più erotica 
della nostra Torino; la “Torino dei cortili”, 
per far scoprire angoli nascosti all’occhio 
comune, i cortili di Palazzi cittadini, pubblici 
e istituzionali, che consentono di ammirare 
Torino sotto un’inedita prospettiva e ancora 
la “Torino Liberty”, per approfondire le 
testimonianze dello stile liberty a Torino, 
attraverso le presenze architettoniche  
che si posso scorgere in alcuni quartieri 
specifici della città o ancora la  
“Torino dei caffè storici”.

PRODUCTS 

CulturalWay offers some original 
and exclusive tours, such as “La Torino 
dare”, to deepen the theme of the 
closed houses in Torino, among the 
fictionalized and the cross-section of 
everyday life, the walk will address the 
theme of love and the most erotica of 
our Torino; “Torino of the courtyards”, 
to reveal hidden angles to the common 
eye, courtyards of city palaces, public 
and institutional, which allow you to 
admire Torino under an unprecedented 
perspective and again the “Torino 
Liberty”, for delve into the testimonies of 
the Art Nouveau style at Torino, through 
the architectural presences you can see 
through some neighborhoods specific to 
the city or the “Torino of historic cafes”.

CULTURALWAY
  (+39) 339.3885984

info@culturalway.it 
www.culturalway.it

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna estiva - Outdoor
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Turismo religioso 
Incentive e Team building
Turismo accessibile

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Summer mountain - Outdoor
Bike tours
Tourism for schools
Religious tourism
Incentive and Team building
Accessible tourism
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

ESPERIENZA

ESPERIENZA
  (+39) 011.19214791

(+39) 392.9925305
info@esperienza.com
www.esperienza.com

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Turismo scolastico
Incentive e Team building

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Tourism for schools
Incentive and Team building

PRODOTTI 

Dal 2018 proponiamo un format 
originale e creativo per scoprire 
i prodotti locali attraverso un percorso 
coinvolgente e multisensoriale. 
Il format di evento nasce con Esperienza 
Vermouth®, un evento realizzato in 
collaborazione con Fulvio Piccinino, 
autore de “Il Vermouth di Torino” 
e personalità di riferimento per il mondo 
del Vermouth e della miscelazione. 
I partecipanti scoprono la cultura 
di questo celebre vino aromatizzato 
attraverso aneddoti e racconti; 
nella seconda parte dell’attività, 
l’approfondimento passa anche per 
la degustazione. Una volta in possesso 
di tutti gli “strumenti”, ogni partecipante 
avrà a disposizione una postazione 
allestita con erbe e spezie, tinture 
professionali, vino base, contagocce, 
imbuti, e tutto quanto il necessario per 
diventare, solo per una sera, apprendista 
“vermuttiere” formulando e creando 
la propria ricetta personale e portando 
via con sé al termine della serata la 
propria bottiglietta. Il ventaglio delle 
esperienze che si svolgono seguendo
lo stesso format di scoperta, 
degustazione e creazione ha ora in 
catalogo anche Esperienza Giandujotto, 
Gin, Amaro e Grappa, Aperitivo 
e Giandujotto, le ultime due anche 
in versione on-line con spedizione a casa 
del kit con gli strumenti necessari per 
svolgere l’attività in modalità virtuale. 

PRODUCTS 

Since 2018 we offer an original and 
creative activity to discover local products 
throuhg an immersive and multisensorial 
experience. The format “Esperienza” 
is born with the Vermouth Experience®, 
an event realized in partnership with Fulvio 
Piccinino, author of “Il Vermouth 
di Torino” and leading figure in the world of 
Vermouth and mixology. Participants learn 
everything about this flavored wine; during 
the second part of the activity, 
it’s time to taste! Once you have everything 
you need, you can create your own 
personal Vermouth! Each participant will 
have 1/4 liter of white wine, different herbs 
and spices, professional dyes, a dropper, 
a funnel and everything he or she will need 
to become Vermouth maker apprentice. 
Once you measured every ingredient
 and formulated your personal recipe, 
you will mark the bottle with your name 
to bring it home with you. At the end 
of the Vermouth-making process, it is also 
possible to have a light aperitivo with some 
typical products. Nowadays you have 
the chance to try different interactive 
and authentic experiences: Esperienza Gin, 
Esperienza Amaro, Esperienza Grappa, 
Esperienza Giandujotto and Aperitivo, 
the last two experiences are available 
also as online events sending to the 
participants’ address the kit containing 
the necessary tools and products to attend 
the virtual activity. 

I format e gli eventi creati e organizzati per aziende e privati  
da Esperienza nascono con l’obiettivo di divulgare e 
celebrare le eccellenze italiane tra enogastronomia, 
territorio, cultura e sport.  Negli anni non si sono mai fermati, 
dalla prima Esperienza dedicata  al Vermouth nel 2016 
hanno realizzato molti altri laboratori con temi diversi: 
Giandujotto, Gelato, Gin, Vermouth, Profumo, Amaro, 
Grappa… alcune Esperienze sono solo destinate agli eventi 
privati e team building aziendali, ma la maggior parte sono 
calendarizzate e organizzate regolarmente nel loro quartier 
generale a Torino.

The formats and events created and organized for 
companies and individuals by Esperienza are created 
with the aim of disseminating and celebrating Italian 
excellence in food and wine, territory, culture and sport. 
Over the years they never stopped, since the first Experience 
dedicated to Vermouth in 2016 they have created many 
other workshops with different themes: Giandujotto, 
Gelato, Gin, Vermouth, Profumo, Amaro, Grappa... some 
Experiences are only reserved for private events and team 
building corporate events, but most are scheduled 
and organized every week in their headquarter in Torino.
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

Attraverso le nostre visite guidate vi sveleremo 
la magica atmosfera di Torino: il suo cuore barocco, le sue 
meravigliose piazze e palazzi, il misticismo delle sue chiese; 
vi porteremo in musei unici al mondo. Se desiderate visitare 
i dintorni, saremo lieti di accompagnarvi alla scoperta 
delle meraviglie della nostra Regione: potremo scoprire 
insieme le Residenze che fanno parte della cosiddetta 
“Corona di Delitiae” patrimonio dell’umanità dal 1997,  
con possibilità di piacevoli degustazioni enogastronomiche, 
immergerci nell’affascinante atmosfera delle colline  
torinesi e delle Langhe.

Through our guided tours we will reveal the magical 
atmosphere of Torino: its baroque heart, its wonderful 
squares and palaces, the mysticism of its churches; we will 
take you to unique museums in the world. If you wish 
to visit the surroundings, we will be happy to lead you 
to discover the wonders of our Region: we will be able 
to discover together the Residences that are part of the 
so-called “Corona di Delitiae”, a World Heritage Site since 
1997, with the possibility of pleasant food and wine 
tastings, immerse yourself in the fascinating atmosphere 
of the Torino hills and the Langhe.

GUIDA TURISTICA TORINO®

  (+39) 345.3877167
info@guidaturisticatorino.com
www.guidaturisticatorino.com

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Eventi sportivi
Turismo scolastico
Turismo religioso 
Incentive e Team building
Turismo accessibile

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Sports events
Tourism for schools
Religious tourism
Incentive and Team building
Accessible tourism

PRODOTTI 

EATINTOUR®

Tra una portata tipica e l’altra il turista 
avrà modo di addentrarsi nelle vie del 
centro storico guidato in un’esperienza 
enogastronomica e culturale alla 
scoperta dell’arte della buona tavola a 
braccetto con la maestosa cornice dei 
luoghi più significativi di Torino: un tour 
che accarezza tutti i sensi.

APERITOUR™
Aperitour è un itinerario guidato nei 
luoghi della tradizione dell’aperitivo 
in Torino, fra invenzioni geniali come il 
vermouth e piazze salotto dei buongustai 
di ogni epoca. Nelle due ore e mezza 
del tour a piedi, si avrà modo di gustare 
tre versioni differenti di aperitivo, in tre 
diverse location, imparando a conoscere 
una meravigliosa città tramite le sue 
eccellenze gastronomiche.

PICTOUR - i luoghi iconici 
da fotografare a Torino
Trovare i luoghi perfetti e scattare il 
giusto tipo di foto per il tuo profilo social 
è una forma d’arte e questo tour ti aiuterà 
a fare proprio questo: creare un’arte 
straordinaria. Sarai accompagnato da una 
guida turistica locale che ti condurrà in 
una fantastica esplorazione attraverso 
luoghi noti e meno noti di Torino, 
scattando foto incredibilmente belle. 

PRODUCTS 

EATINTOUR®

During an “itinerant” typical dinner 
the tourist will have the opportunity 
to wander into the streets of the city 
center guided in a food, wine and cultural 
experience to discover the art of good 
food arm in arm with the majestic frame 
of the most significant places in Torino:  
a tour that caresses all the senses.

APERITOUR™
Aperitour is a guided itinerary in the 
places of the traditional aperitif in 
Torino, between ingenious inventions 
such as vermouth and parlor squares for 
gourmets of all ages. In the two and a half 
hours of the walking tour, you will have 
the opportunity to taste three different 
versions of aperitif, in three different 
locations, learning about a wonderful city 
through its gastronomic excellences.

PICTOUR - the iconic places 
to photograph in Torino
Finding the perfect places and taking 
the right photos for your social profile 
is an art form, and this tour will help 
you do just that: create amazing art.
Your local tour guide will take you 
on a fantastic exploration through 
well-known and lesser-known 
places in Torino, taking incredibly 
beautiful photos. 

GUIDA
TURISTICA TORINO®
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

Siamo guide escursionistiche ambientali, guide ufficiali 
del Parco Nazionale Gran Paradiso e Guide Turistiche 
abilitate per il Piemonte e Valle d’Aosta e ci piace 
definirci “professionisti per natura”. Siamo specializzati 
nell’organizzazione di Escursioni Invernali con un ricco 
ventaglio di proposte di itinerari con le racchette da neve, 
anche in notturna, per scoprire la natura incontaminata 
del Parco Nazionale Gran Paradiso. Proponiamo 
programmi personalizzati di scoperta della natura
in Piemonte, Valle d’Aosta e Liguria con un occhio speciale 
per il Canavese, dedicati a gruppi e scuole, passeggiate 
nei parchi cittadini di Torino e nei giardini.

We are environmental hiking guides, official Gran Paradiso 
National Park guides and licensed tour guides for Piemonte 
and Valle d'Aosta, and we like to call ourselves “professionals 
by nature”. We specialize in organizing Winter Excursions 
with a rich range of proposals for snowshoeing itineraries, 
even at night, to discover the unspoiled nature of  
the Gran Paradiso National Park. We offer customized 
nature discovery tours for groups and school groups in 
Piemonte, Valle d'Aosta and Liguria with a special focus for  
the Canavese region and Torino's walks in parks and gardens.

NATURALMENTE 
IN VACANZA

NATURALMENTE IN VACANZA
  (+39) 353.4538576

info@naturalmenteinvacanza.it
www.naturalmenteinvacanza.it

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva
Turismo scolastico
Incentive e Team building

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Tourism for schools
Incentive and Team building

PRODOTTI 

ESCURSIONI INVERNALI
Un ricco ventaglio di escursioni 
con le racchette da neve 
nello splendido scenario naturale 
del Parco Nazionale Gran Paradiso. 

PROPOSTE PER LE SCUOLE
Proposte alla scoperta della natura 
in Piemonte, Valle d’Aosta e Liguria.

VISITE GUIDATE A SITI CULTURALI
A Torino e dintorni e in Valle d’Aosta. 

ESCURSIONI ESTIVE
Nel Parco Nazionale 
del Gran Paradiso e su tutto il territorio 
su percorsi che uniscono natura, 
cultura ed enogastronomia.

TREKKING DI PIÙ GIORNI
Nel Parco Nazionale Gran Paradiso, 
la Valle d’Aosta e la Liguria.

URBAN WALKING
Nei parchi cittadini, nei giardini 
delle dimore storiche, alla scoperta 
della loro natura e della loro storia.

PRODUCTS 

WINTER HIKES
A wide range of snowshoe hikes 
in the beautiful natural scenery 
of Gran Paradiso National Park. 

PROPOSALS FOR SCHOOLS
Proposals for discovering nature 
in Piemonte, Valle d’Aosta and Liguria.

GUIDED TOURS TO CULTURAL SITES
in and around Torino and 
in the Valle d'Aosta.

SUMMER EXCURSIONS
In the Gran Paradiso National Park 
and throughout the territory 
on trails that combine nature, culture 
and food and wine.

MULTI-DAY TREKS
In the Gran Paradiso National Park, 
the Valle d'Aosta and Liguria. 

URBAN WALKING
In city parks, in the gardens of historic 
mansions, discovering their nature 
and history. 
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

SEL - Sport & Events Logistics è un’azienda con sedi 
in Italia, Svizzera e Olanda, che opera da oltre vent’anni 
nel settore dello sport e degli eventi fornendo soluzioni 
di logistica, viaggi, turismo e sport management. 
Grazie ad una vasta e solida rete di fornitori operanti 
a livello globale, SEL è in grado di soddisfare 
le esigenze dei clienti in tutto il mondo. Con i suoi
nuovi brand BEX - Bike Escape Experience e Ship 
To Cycle, SEL fornisce servizi turistici e di trasporto 
dedicati agli amanti delle due ruote.

SEL - Sport & Events Logistics is a company with offices 
in Italia, Switzerland and the Netherlands, which has 
been operating for over twenty years in the sport and 
events sector providing logistics, travel, tourism and 
sports management solutions.
Thanks to a large and solid network of suppliers operating 
globally, SEL is able to meet the needs of customers 
around the world. With its new brands BEX - Bike Escape 
Experience and Ship To Cycle, SEL provides tourism and 
transport services dedicated to all lovers of two wheels.

SEL 
SPORT & EVENTS LOGISTICS

SEL - Sport & Events Logistics
  (+39) 011.3981200

info@sel.it
www.sel.it

SPECIALIZZAZIONI 

Accommodation per eventi 
Eventi sportivi
Tour in bicicletta
Incoming Italia
Incentive e Team building
Trasporto e logistica

SPECIALIZATION 

Events accommodation 
Sports events
Bike tours
Italia Incoming
Incentive and Team building
Transport and logistics

PRODOTTI 

BEX – TOUR DELLA COLLINA 
DI TORINO IN MTB
Organizziamo escursioni guidate 
della collina di Torino per tutti i livelli 
di ciclisti. Le nostre guide vi faranno 
divertire tra i sentieri della collina e se 
vorrete approfondire la tecnica di guida, 
sarete i benvenuti. Siamo operativi tutti 
i weekend, con formula mezza giornata 
o giornata intera. 
Disponibile anche noleggio e-bike.

SHIP TO CYCLE
Servizio di trasporto bici door to door 
per individui e gruppi.

SEL - SERVIZI A 360° PER SPORT, 
EVENTI E TURISMO 
Con la sua lunga esperienza nel settore 
SEL trasporta attrezzature sportive 
di ogni tipo, materiali per allestimento 
e gestisce la movimentazione 
di milioni di persone. 

PRODUCTS 

BEX – TORINO’S HILLSIDE 
TRAILS BY MTB
We organise guided tours of Torino’s 
hillside for all levels of cyclists. Our guides 
will make you have fun among the hillside 
trails and if you want to deepen your riding 
technique, you will be welcome. 
We operate every weekend, on a half-day 
or full-day basis. 
E-bike hire is also available.

SHIP TO CYCLE
Door-to-door bike transport service for 
individuals and groups.

SEL - 360° SERVICES FOR SPORT, 
EVENTS AND TOURISM
With its long experience in the sector SEL 
transports sport equipment of every kind, 
setting up materials and manages the 
movement of millions of people. 
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

THEATRUM SABAUDIAE
  (+39) 011.5211788

info@arteintorino.com
www.arteintorino.com

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia
Turismo scolastico
Turismo religioso
Incentive e Team building

SPECIALIZATION 

Culture
Food and wine
Tourism for schools
Religious tourism
Incentive and Team building

PRODOTTI 

VISITE GUIDATE DEL MAO - GAM 
E PALAZZO MADAMA
Tutti i sabati e domeniche. visite guidate 
alle collezioni: sabato ore 16.00 
e domenica ore 15.00. Visite guidate 
alle mostre in corso: domenica ore 16.30. 

DAL MERCATO RIONALE 
AL MERCATO CENTRALE 
Un tour appassionante che permette 
di conoscere il centro storico della città 
di Torino attraverso la colorata vita dei 
suoi mercati nel corso dei secoli. 
Il percorso inizia con le piazze che 
furono sede dei primi mercati ed arriva 
a Porta Palazzo con il nuovo Mercato 
centrale e le antiche ghiacciaie. 

LA CITTÀ DEL SILENZIO 
Itinerari storico artistici al Cimitero 
Monumentale di Torino, che racchiude 
un prestigioso patrimonio culturale.

TOUR ORIENTATIVO
Alla scoperta di tombe famose, opere 
di illustri scultori e curiosità.

L’ALTRO MONUMENTALE
Itinerario dedicato ai riti di religione 
ebraica e evangelica.

PRODUCTS 

GUIDED TOURS OF MAO - GAM 
AND PALAZZO MADAMA
Every Saturday and Sunday. Guided visits 
to the collections: Saturday 4pm 
and Sunday 3pm. Guided visits 
to current exhibitions: Sunday 4.30pm.

FROM THE RIONAL MARKET 
TO THE CENTRAL MARKET
An exciting tour that allows you to get to 
know the historic center of Torino through 
the colorful life of its markets over the 
centuries. The itinerary begins with 
the squares that were home to the first 
markets and arrives at Porta Palazzo 
with the new Central Market 
and the ancient ice houses.

THE CITY OF SILENCE
Historical and artistic itineraries to the 
Monumental Cemetery of Torino, which 
contains a prestigious cultural heritage.

ORIENTATIVE TOUR
Discovering famous tombs, works by 
illustrious sculptors and curiosities.

THE OTHER MONUMENTAL
Itinerary dedicated to Jewish and 
Evangelical rites. 

Theatrum Sabaudiae nasce nel 1999 dalla volontà di tre 
giovani studenti di trasformare una passione in un lavoro. 
In seguito la continua crescita dell’azienda ha portato 
a collaborazioni con numerose istituzioni del territorio 
per offrire servizi di visite guidate, attività didattiche, 
eventi e promozione museale. Oggi Theatrum conta 
più di 60 guide operative, cura e gestisce i servizi di visite 
guidate per grandi mostre ed eventi della Città. 
Theatrum privilegia la collaborazione con professionisti 
di altri settori, come ad esempio, attori, ballerini, 
orientalisti ed eccellenze della ristorazione.

Theatrum Sabaudiae was born in 1999 from the desire 
of three young students to transform a passion into a job. 
Subsequently, the continuous growth of the company led 
to collaborations with numerous local institutions 
to offer guided tour services, educational activities, 
events and museum promotion. Today Theatrum has 
more than 60 operating guides and is the exclusive dealer 
of the services for the museums. 
Theatrum favors collaboration with professionals from 
other sectors, such as actors, dancers, orientalists and 
restaurant excellences.

THEATRUM 
SABAUDIAE
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FORNITORI DI TRASPORTI / TOURIST TRANSPORT - RENT A BUS

PRODOTTI

NOLEGGIO AUTOBUS 
GRAN TURISMO
Grazie alla decennale esperienza 
e a un personale altamente qualificato, 
possiamo garantire sempre 
una rilassante esperienza di viaggio, 
completamente personalizzata. 
I nostri mezzi sono dotati di avanzati 
sistemi tecnologici, come il V.E.D.R -  
Video Event Data Recorder, 
il monitoraggio dello stile di guida 
e la geolocalizzazione, volti a garantire 
alti standard di sicurezza.

LINEE TURISTICHE
Innovativo bus-network che collega 
la città di Torino con le mete turistiche 
più ambite da italiani e stranieri. 
Tutti i tour si possono prenotare 
online sul nostro sito.

TORINO ECO CITY TOUR 
L’unico eco-tour alla scoperta 
del cuore di Torino.

LA MAGIA DELLA SACRA 
Il monumento simbolo del Piemonte 
è ora a portata di mano.

LIGURIA SHUTTLE 
Il primo collegamento low-cost 
tra Torino e la riviera ligure.

PRODUCTS 

BUS RENTAL
The rental and logistic offices work 
as a team in order to guarantee precision 
and punctuality for each and every 
journey. Our drivers are constantly 
updated in matter of quality standards 
and EU laws.Our vehicles are equipped 
with state-of-the-art fleet technology 
like V.E.D.R - Video Event Data 
Recorder, driver behavior monitoring 
systems and G.P.S. to ensure high 
safety standards.

TOUR4YOU BUS-NETWORK
Bus-network developed to connect 
Torino with the main tourist sites 
and attractions. 

Torino ECO CITY TOUR 
The only eco-friendly tour to discover 
the heart of Torino.

LA MAGIA DELLA SACRA 
Discover an iconic symbol of Piemonte.

LIGURIA SHUTTLE 
The first low-cost shuttle from Torino 
and Ligurian Riviera.

CAVOURESE - Turin Mobility Services
  (+39) 011.3970000

info@cavourese.it
www.cavourese.it

SPECIALIZZAZIONI 

Trasporti - Transfer 

SPECIALIZATION 

Transports - Transfer 

Il nostro core business è rappresentato dal noleggio 
autobus GT con conducente, il trasporto pubblico locale 
e il trasporto scolastico. Autisti qualificati, autobus 
dotati di sistemi di geolocalizzazione avanzati 
e personale preparato sono le caratteristiche 
che ci contraddistinguono. Inoltre il nostro ufficio 
commerciale parla inglese e francese. 
Il parco autobus è composto da veicoli capaci di soddisfare 
tutte le richieste, con mezzi da 8 a 79 posti, dotati di porta 
sci e adatti al trasporto delle persone diversamente abili.
Effettuiamo viaggi sia in territorio nazionale che europeo 
e siamo partner di importanti tour operator internazionali.

Our core business consists of coach rental and public 
transport. Moreover we offer tourist line services - bus 
network Tour4You - and school bus services. 
We meet our customers’ every need thanks to our wide 
variety of buses, that can seat from 8 to 79 passengers, 
transport passengers with physical disabilities 
and are equipped with ski racks. We travel in Italia 
and Europe and have established successful 
collaborations with international tour operators.

CAVOURESE 
TURIN MOBILITY SERVICES
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FORNITORI DI TRASPORTI / TOURIST TRANSPORT - RENT A BUS

TAXI TORINO

TAXI TORINO 
  (+39) 011.5737 - 011.5730 

info@taxitorino.it
www.taxitorino.it

PRODOTTI

Torino in Taxi è un servizio per turisti 
e curiosi, una soluzione per visitare 
la città di Torino e le sue attrazioni 
in tutta comodità. Torino in Taxi 
permette di raggiungere i luoghi 
di spicco della città e le Residenze Reali 
nell’area metropolitana; dalla Basilica 
di Superga alla Palazzina di Caccia 
di Stupinigi passando per il Castello 
di Rivoli e le piazze storiche di Torino.
Torino in Taxi può essere effettuato 
sia di giorno che di notte 
poiché è attivo H 24.

Chiama e prenota il tuo Taxi 
ai numeri 011.5730 o 011.5737

Taxi Torino è anche su APP 
con Wetaxi (per Android e iOS).

PRODUCTS

Discover the most beautiful parts 
of Torino and its surroundings on board 
of our Taxi: from the Basilica of Superga 
to Palazzina di Caccia di Stupinigi 
and Castello di Rivoli through the most 
historical squares of the City.

Call and book a Taxi (H24) 
(+39) 011.5730 or (+39) 011.5737

Taxi Torino is also on APP 
with Wetaxi (for Android and iOS).

SPECIALIZZAZIONI 

Trasporti - Transfer 

SPECIALIZATION 

Transports - Transfer 

Nasce dalla fusione delle storiche cooperative Radio Taxi 
5730 e Pronto Taxi 5737. Dispone di una flotta 
di 1446 vetture, di cui oltre 500 ibride o elettriche. 
I taxi ufficiali fanno parte della rete dei servizi municipali 
per garantire la copertura dei trasporti 24 ore su 24, 
365 giorni all’anno, su tutto il territorio urbano. In 
abbinamento ai nuovi strumenti di mobilità intelligente, 
le corse di Taxi Torino rappresentano un servizio al 
cittadino affidabile, pratico e - raffrontato ai costi 
fissi dell’auto di proprietà e specie se condiviso - anche 
economico. Sul sito è disponibile un simulatore del costo 
di ogni tragitto.

It was born from the fusion of the historical cooperatives 
Radio Taxi 5730 and Pronto Taxi 5737, with a fleet 
of 1446 cars, of which more than 500 are hybrid or electric. 
Official taxis are part of the municipal services network 
to ensure 24-hour transport coverage, 365 days a year, 
throughout the urban territory. Together with the new 
smart mobility tools, Taxi Torino represents a reliable, 
practical and even economic service, if compared to the 
fixed costs of the car ownership. On the website there is a 
simulator of the cost of each single ride.
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AROUND 
TURIN

AROUND TURIN
  (+39) 329.4240623

info@aroundturin.com
www.aroundturin.com

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Eventi sportivi

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Sports events

PRODOTTI 

•	 Servizio gratuito di prenotazione  
per i migliori ristoranti e bar 

•	 Vantaggi e sconti nei migliori  
hotel& appartamenti con la possibilità 
di prenotarli direttamente  
sul nostro sito 

•	 Transfers vari con bus o auto privata 
con autista 

•	 Match Day Experience 
•	 Digital Book gratuito per scoprire 

Torino attraverso una straordinaria 
collezione fotografica 

•	 Esperienze gastronomiche 
•	 Cena romantica 
•	 Brunch del fine settimana 
•	 Degustazione di vini piemontesi 
•	 Cocktail experience 
•	 “All you can Beer” experience
•	 Torino Burger Experience  

… e molto altro!

PRODUCTS

•	 Free booking service to the best  
restaurant and bars 

•	 Benefits and discounts at the best 
hotels & apartments  
with the possibility to book them 
directly on our website 

•	 Various transfers by bus or private  
car with driver 

•	 Match Day Experience 
•	 Free Digital Book to discover Torino 

through an outstanding  
photographic collection 

•	 Torino Food Experience 
•	 Romantic Dinner 
•	 Weekend Brunch 
•	 Piemonte Wine Tasting Experience 
•	 Cocktail Experience 
•	 “All you can Beer” experience 
•	 Torino Burger Experience 

… and more! 

Ogni anno diverse migliaia di persone provenienti 
da ogni angolo del mondo organizzano il loro viaggio 
a Torino con noi, che sia per assistere ad un evento 
sportivo dal vivo o semplicemente per visitare 
la città e le zone limitrofe. 
Offriamo pacchetti personalizzati, sia per viaggiatori 
singoli che per gruppi numerosi, che includono 
pernottamenti, trasferimenti vari, tours, eventi sportivi 
ed esperienze culinarie, incluso un servizio gratuito 
di prenotazione nei migliori ristoranti e bar della città. 
Da non perdere l’unico e inimitabile 
“Around Turin Match Day Experience”.

Every year several thousand people from every corner 
of the world organize their trip to Torino with us, whether 
it’s to attend a live sporting event or simply to visit 
the city and the surrounding areas. We offer customized 
packages, both for single travelers and for large groups, 
which include overnight stays, various transfers, tours, 
sporting events and culinary experiences, including 
a free reservation service at the best restaurants 
and bars in the city. Do not miss the one and only 
“Around Turin Match Day Experience”.

28 29



TOUR OPERATOR INCOMING / TOUR OPERATOR INCOMING

PRODOTTI 

Ogni nostro progetto nasce rispettando 
i sogni e le aspettative delle persone. 
Ideiamo e organizziamo esperienze 
su misura originali e multisensoriali 
in tutta Italia.

Siamo di casa in una delle terre più belle 
del mondo, ricca di storia, arte, cultura 
e paesaggi meravigliosi: il Monferrato. 
Proponiamo attività dedicate 
all’esplorazione di questo territorio, 
passando dai piaceri della vista 
a quelli del palato, fra un sorso di vino 
e l’inconfondibile profumo del tartufo.

PRODUCTS 

Every project is conceived according 
to people dreams and expectations. 
We design and arrange tailor made 
unique and multisensorial experiences 
all over Italia.

Our home is one of the most beautiful 
places in the world, rich in history, art, 
culture and wonderful landscapes: 
Monferrato Hills. We propose activities 
to explore this land, going from sight 
to culinary delights, while enjoying 
a glass of delicious wine and the unique 
scent of the White Truffle.

ARTQUICK

ARTQUICK
  (+39) 011.5526055

incoming@artquick.it
www. artquick.it

SPECIALIZZAZIONI 

Trasporti - Transfer 
City break - Cultura
Opera e musica
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva - Outdoor
Eventi sportivi 
Tour in bicicletta
Incoming Italia
Incentive e Team building
Accommodation per eventi

SPECIALIZATION 

Transports - Transfer 
City break - Culture
Opera and music
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Incoming Italia
Incentive and Team building
Events accommodation

Siamo specializzati nell’ideazione e organizzazione 
di eventi aziendali, business travel, congressi, meeting, 
viaggi incentive, fashion events, eventi sportivi, 
formazione e team building. Fiore all’occhiello 
il nostro dipartimento Incoming, che da sempre 
promuove il territorio piemontese e non solo, 
con esperienze ricche di sapori, profumi e storia.
Ci prendiamo cura dei nostri clienti ponendo 
la nostra attenzione ai temi della sostenibilità sociale, 
ambientale e dell’inclusione. 

We are specialized in creating and organizing corporate 
events in business travel, congresses, meetings, incentive 
travels, fashion events, sport events, education, 
teambuilding. Our “flagship” is the Incoming department 
which forever promotes the Piemontese region 
(but not only) with artistic, historical, enogastronomy 
experiences. We think that beauty can be cultivated outside 
and inside us in the full respect of people and environment. 
Therefore we look out for our clients in focusing on social 
and environment themes.
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BUS COMPANY

BUS COMPANY
  (+39) 011.2261941

noleggio@buscompany.it
www.buscompany.it

SPECIALIZATION 

Transports

SPECIALIZZAZIONI 

Trasporti

PRODOTTI 

La forza di un gruppo turistico 
strutturato ed organizzato pronto 
a soddisfare la logistica per i grandi 
eventi sul territorio piemontese 
(Salone del Gusto di Torino  
1996-2019, Olimpiadi Invernali 2006,  
World Master Games 2013).
 
Servizi di qualità con autobus 
di nuova generazione Setra, Iveco 
e Mercedes minuti di confort 
come aria condizionata, poltrone 
distanziate, sistema di wi-fi e presidi 
di sicurezza come l’etilometro Drager.

Novità: AIRONE, l’emozione 
di viaggiare in bus con la tua bici! 
L’unico autobus in Piemonte dedicato 
ai ciclisti, ciclo-turisti e tutti quelli 
che amano le vacanze in bicicletta. 
In tutta sicurezza i clienti potranno 
caricare a bordo bus la loro bicicletta 
e viaggiare insieme a lei.

PRODUCTS

The strength of a structured 
and organized tourist group ready 
to meet the logistics for major events 
in the Piemonte region (Salone del Gusto  
in Torino 1996-2019, Winter Olympics 
2006, World Master Games 2013). 

High quality services with new generation 
Setra, Iveco and Mercedes buses with 
all the comforts such as air conditioning, 
spaced seats, wi-fi system and safety 
devices such as the Drager breathalyzer. 

New: AIRONE, the emotion 
of travelling by bus with your bike! 
The only bus in Piemonte dedicated 
to cyclists, cycle-tourists and all those 
who love cycling vacations. 
In complete safety, customers will be able 
to load their bicycles on board the bus 
and travel with them.

I valori di Bus Company sono qualità, accuratezza 
e cortesia. Lo staff è creativo, appassionato e con una 
profonda conoscenza del proprio lavoro. 
La qualità dei servizi è monitorata continuamente. 
Tutti gli autobus di Bus Company sono 
di nuova generazione, igienizzati, sicuri 
e dotati di ogni comfort. 

Bus Company’s values are quality, accuracy and courtesy. 
The staff is creative, passionate and knowledgeable 
about their work. The quality of services is monitored 
continuously. All Bus Company buses are new generation, 
sanitized, safe and equipped with every comfort.
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DUE RUOTE NEL VENTO 
  (+39) 011.488529

info@dueruotenelvento.com
www.dueruotenelvento.com

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna estiva
Eventi sportivi
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Turismo religioso
Incoming Italia
Incentive e Team building

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Tourism for schools
Religious tourism
Italia incoming
Incentive and Team building

PRODOTTI 

TORINO INSOLITA IN BICICLETTA
Brevi tour di mezza o una giornata 
con accompagnatore alla scoperta 
di aspetti poco conosciuti della Torino 
del passato, ma anche post-industriale.

PIEMONTE GOLOSO IN BICICLETTA
Un tour di otto giorni che passa 
attraverso alcune delle zone più belle 
del Piemonte toccando il Pinerolese, 
il Saluzzese, le Langhe ed il Monferrato. 
Disponibile anche una versione deluxe.

LANGHE TREKKING 
Questo trekking che parte da Alba 
dà la possibilità di scoprire i molteplici 
paesaggi delle Langhe e visitare 
alcuni dei borghi più belli 
e caratteristici della zona. 

CASTELLI E PARCHI IN BICICLETTA
Un viaggio sorprendente 
ed estremamente vario: castelli, 
abbazie medioevali, chiese romaniche 
e barocche, residenze reali, in primis 
quella di Venaria, il tutto immerso 
nel fitto verde dei boschi. 

PRODUCTS

UNUSUAL TORINO BY BIKE 
Short half or full day tours with a guide 
to discover little-known aspects of Torino 
in the past but also post-industrial. 

TASTY PIEMONTE BY BIKE
An eight-day tour that passes through 
some of the most beautiful areas 
of Piemonte touching the Pinerolese, 
the Saluzzese, the Langhe 
and the Monferrato. 
A deluxe version is also available.

LANGHE TREKKING
This trek that starts from Alba gives 
the opportunity to discover the many 
landscapes of the Langhe and visit 
some of the most beautiful 
and characteristic villages in the area.

CASTLES AND PARKS BY BIKE
A surprising and extremely varied 
journey: castles, medieval abbeys, 
Romanesque and Baroque churches, 
royal residences, above all Venaria, 
all immersed in the dense green 
of the woods.

DUE RUOTE 
NEL VENTO

Siamo un operatore specializzato in percorsi e viaggi 
in bicicletta con una esperienza personale iniziata 
negli anni ’80 nel mondo del volontariato. La nostra 
“mission” è il turismo ecologico e sostenibile. 
Più di 300 viaggi in 32 nazioni, in prevalenza in bici 
ma anche con i pattini a rotelle, con gli sci e a piedi. 
Offriamo anche servizi singoli come il noleggio biciclette, 
il trasporto bagagli, i pernottamenti sui percorsi ciclabili, 
i transfer, i giri guidati in città. Itinerari adatti a tutti 
e nascono da un’accurata ricerca di percorsi sicuri 
incorniciati da splendidi paesaggi naturali e nobilitati 
da piccoli e grandi tesori storico-artistici.

We are an operator specialized in routes and cycling trips 
with a personal experience started in the 80s in the world 
of volunteering. Our “Mission” is ecological 
and sustainable tourism. More than 300 trips in 
32 nations, mainly by bike but also with roller skates, on skis 
and on foot. We also offer individual services such as bicycle 
rental, baggage transport, overnight stays on the routes 
and cycle paths, transfers, guided tours in the city. Itineraries 
suitable for everyone and arise from a careful search 
for safe routes framed by beautiful natural landscapes 
and enriched by small and great historical-artistic treasures. 
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GATTINONI GROUP 
  (+39) 011.5627581 int.2 

elena.losito@gattinoni.it
www.gattinoni.it

SPECIALIZZAZIONI 

Trasporti - Transfer
City break - Cultura
Opera e musica
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva
Eventi sportivi
Incoming Italia
Incentive e Team building
Accommodation per eventi

SPECIALIZATION 

Transports - Transfer
City break - Culture
Opera and music
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Italia incoming
Incentive and Team building
Events accommodation

PRODOTTI 

Aree di business:
•	 Incentive & Event 
•	 Communication 
•	 Healthcare 
•	 Made in Italy 
•	 Business travel
•	 Mondo di Vacanze 
•	 My Network.

Tre le linee di prodotto dedicate: 
•	 Selected, contratti con i migliori  

tour operator italiani 
•	 Dpack, piattaforma tecnologica 

per voli, hotel, appartamenti, 
autonoleggi e servizi ancillary

•	 Travel Experience, prodotti  
su misura per chi ama viaggiare. 

PRODUCTS

Business areas:
•	 Incentive & Events
•	 Communication
•	 Healthcare
•	 Made in Italy
•	 Business Travel
•	 Mondo di Vacanze
•	 My Network.

3 the product lines: 
•	 Selected, contacts with the best italian 

tour operators 
•	 Dpack, technological platform  

for flights, hotels, apartments, car 
rentals and ancillary services 

•	 Travel Experience, tailor-made 
products for travel lovers.

GATTINONI 
GROUP

Nato nel 1983 dalla passione per i viaggi e per gli eventi 
di Franco Gattinoni, fondatore e presidente del gruppo. 
Una visione imprenditoriale precisa che abbraccia 
il Made in Italy nella sua tradizione e che si proietta 
verso il futuro. I numeri: 850 collaboratori, oltre 520 
operazioni MICE all’anno, oltre 1 milione di persone 
in viaggio in un anno, 50.000 giri del mondo fatti dai 
clienti business travel in un anno. Tempo libero e lavoro, 
leisure e business, sono i tratti che compongono il profilo 
dell’attività del Gruppo Gattinoni, rivolta a soddisfare 
i desideri dei clienti più esigenti.

Launched in 1983 based on the passion for travel 
and events of Franco Gattinoni, Founder and President 
of the Group. A clear entrepreneurial vision encapsulating 
the Made in Italy into its tradition and projecting into 
the future. The figures: 850 collaborators, over 520 mice 
events per year, over 1 million people travelling in a year, 
50.000 world tours made by the Business Travel unit 
in a year. Leisure and business are the two pillars 
of Gattinon Groupi, aiming at matching the needs 
of the most demanding customers.

36 37



TOUR OPERATOR INCOMING / TOUR OPERATOR INCOMING

GO-ON-ITALY 

GO-ON-ITALY 
  (+39) 011.0240212 

info@goonitaly.com
www.goonitaly.com

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Religious tourism
Italia incoming
Accessible tourism

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva
Eventi sportivi
Tour in bicicletta
Turismo religioso
Incoming Italia
Turismo accessibile

PRODOTTI 

Il circuito Unesco di Torino 
e del Piemonte costituito da sontuose 
residenze, sede del potere, ma anche 
da splendidi Palazzi dedicati allo svago 
della corte reale come la spettacolare 
Reggia de La Venaria Reale; e ancora 
il Piemonte con le sue colline (Langhe e 
Roero) anch’esse patrimonio Unesco e 
le Alpi con le tradizioni autentiche che 
le contraddistingue che GO-ON-ITALY 
tramuta in esperienze tutte da provare 
(es. la tradizionale mungitura 
delle mucche presso gli alpeggi). 

PRODUCTS 

Our offers include cultural experiences 
focused onThe Unesco “ring” of Torino 
and Piemonte that consisting 
in sumptuous residences, seat of power, 
and splendid palaces dedicated 
to the entertainment of the royal court 
such as the spectacular Reggia 
de La Venaria Reale. Our “Piemonte” 
is also the one characterize by the hills 
(Langhe and Roero) also Unesco heritage 
and by the Alps with the authentic 
traditions that GO-ON-ITALY turns 
into experiences to be tried 
(ex. the traditional milking of cows 
in the mountain pastures). 

GO-ON-ITALY è pronto a farvi emozionare di fronte 
alle meraviglie del nostro Paese. Un portale che è 
il concentrato delle bellezze turistiche torinesi, piemontesi 
ed italiane raccontate da centinaia di agenti di viaggio, 
tutti conoscitori della propria terra e veri professionisti 
del turismo. Centinaia di tour e visite, tutti a portata di 
“click” ed in grado di far vivere un’esperienza di viaggio 
indimenticabile. Inoltre si potrà personalizzare ogni 
viaggio sulla base di specifiche esigenze, e questo vale 
sia che tu sia solo, sia che siate in tanti, parenti o amici! 
Dietro ogni tour troverete veri professionisti, affidabili 
e disponibili, che sapranno assistervi per ogni esigenza. 

GO-ON-ITALY is ready to excite you in front of the wonders 
of our country. This web site is the focus of the Italian 
touristic beauties told by hundreds of travel agents all 
specialists of their own land and real tourism professionals. 
Hundreds of tours and visits, all just with a “click” 
and all able to give you an unforgettable travel experience. 
We can also customize each trip based on your own 
specific need! Behind each tour you will find true 
professionals, reliable and available, who will assist you 
for every need. demanding customers.
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ITALYSCAPE 
  (+39) 011.2293208

italyscape@italyscape.com
www.italyscape.com

PRODOTTI 

INCENTIVE 
Proponiamo incentive per aziende 
e organizzazioni in tutte le Regioni 
d’Italia e offriamo attività uniche, 
distintive ed esclusive. 

TOUR DI GRUPPO 
I nostri tour di gruppo si caratterizzano 
per l’attenzione al dettaglio, la cura 
degli itinerari e il migliore rapporto 
qualità/prezzo. 

INDIVIDUALI CON ESIGENZE 
PARTICOLARI
Siamo specialisti nei viaggi per singoli, 
coppie o famiglie che cercano 
in Italia esperienze e incontri originali 
e indimenticabili.

Lavoriamo esclusivamente 
con agenzie o operatori.

PRODUCTS

INCENTIVE 
We offer incentive trips for companies 
and organizations in all Regions 
of Italia with unique, distinctive 
and exclusive activities. 

GROUP TOURS 
Our tours are characterized 
by the highest attention to details, care 
in defining logistics and the best value. 

FITS WITH SPECIAL REQUIREMENTS
We specialize in FIT tours for singles, 
couples or families that are looking 
for real Italian experiences as well 
as original and unforgettable encounters.

We exclusively work 
for travel agencies and operators.

ITALYSCAPE

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Bike tours
Italia incoming
Incentive and Team building
Events accommodation
Tailor Made and Experiential trips

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva
Tour in bicicletta
Incoming Italia
Incentive e Team building
Accommodation per eventi
Tailor Made ed Experiential trips

Un piccolo territorio di infinite scoperte, gusti e visioni, 
innalzato nell’immaginario comune da un patrimonio 
vario, eccezionale. Nei nostri itinerari riveliamo a ogni 
viaggiatore l’Italia inaspettata e imprevedibile che sogna 
da sempre. L’Italia celebrata in cui ritrovarsi in prima 
persona. Progettiamo esperienze su misura, basate 
sull’ascolto delle persone e il rispetto per i territori. 
Rispondiamo con competenza alle idee dei singoli  
e dei gruppi - interessi, esigenze speciali - usando cura 
estrema per l’organizzazione e per ogni dettaglio 
che rende memorabile il tempo vissuto in viaggio: comfort 
e qualità, luoghi, visite esclusive, voci e incontri, sorprese. 

A small land of infinite discoveries, tastes, visions 
and a varied exceptional heritage. Our itineraries reveal 
the unexpected and unforeseeable Italia the traveler 
has always dreamed of discovering. The legendary Italia 
to personally encounter. We design tailor-made experiences 
based on a clear understanding of our guests’ wishes. 
We proficiently and professionally cater to each individual 
or group’s interests and requirements - dedicating maximum 
attention to organization. Every detail that makes time 
spent travelling memorable will be taken care of: comfort, 
quality, exclusive visits, local voices and encounters.
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KELUAR 

KELUAR 
  (+39) 011.5162979

info@keluar.it
www.keluar.it

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Tourism for schools
Religious tourism
Italia incoming
Incentive and Team building
Accessible tourism
Events accommodation

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva
Eventi sportivi
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Turismo religioso
Incoming Italia
Incentive e Team building
Turismo accessibile
Accommodation per eventi

PRODOTTI 

L’attività di Keluar è dunque orientata 
a veicolare una cultura del viaggio 
che promuova anche stili di vita 
e comportamenti di consumo 
sostenibili e per questo offriamo 
la nostra ospitalità ad adulti e gruppi 
(di minori, di sportivi, di famiglie, 
scolastici e aziendali) presso:
•	 Villaggio Olimpico di Bardonecchia 

per indimenticabili vacanze sulla neve 
e passeggiate tra il verde delle Alpi

•	 Open011, ostello nel cuore di Torino
•	 Campus e Hotel Campus Sanpaolo, 

residenza per universitari e hotel
•	 Sharing Torino, residence, housing 

sociale e hotel alla porte di Torino Nord
•	 Cascina Fossata, hotel  

e housing sociale.

PRODUCTS

Keluar’s activities therefore aim to 
encourage a travel culture that promotes 
sustainable lifestyles and consumer 
choices which is why our range of 
accommodation is available for adults 
and groups (of children, sports groups, 
families, school or corporate groups) at:
•	 Bardonecchia Olympic Village  

for unforgettable holidays enjoying 
winter sports and walks among  
the nature of the Alps

•	 Open011, hostel in the heart of Torino
•	 Campus and Hotel Campus Sanpaolo, 

university halls and hotel
•	 Sharing Torino, residence, social housing 

and hotel just outside North Torino
•	 Cascina Fossata, hotel  

and social housing.

Keluar, tour operator ed agenzia di viaggi in ambito 
turistico e sociale, nasce nel 1997 grazie all’esperienza 
maturata dalla cooperativa D.O.C. nel settore 
dell’accoglienza e dell’organizzazione di Soggiorni 
Vacanza per minori e nella gestione di numerose 
strutture ricettive alberghiere ed extralberghiere 
su tutto il territorio nazionale. La particolare cura 
in fase di progettazione e l’attenzione alle diverse 
esigenze dei destinatari dei viaggi, che siano bambini, 
famiglie, studenti, adulti o aziende permettono 
la predisposizione di un’offerta ampia e diversificata 
e costruita sulle e diverse esigenze dei partecipanti.

A social and tourism tour operator and travel agent, Keluar 
was established in 1997 upon the experience built up 
by the D.O.C. in hospitality and children’s holidays as well 
as through the management of a number of hotels and 
other accommodation throughout the country. A lot of care 
and attention is afforded during booking itself with great 
focus placed on the various requirements of our clients 
- be they children, families, students, adults or companies - 
allowing us to offer a broad and diverse range of potential 
holidays built around the participants’ needs and demands.
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LAB 
TRAVEL GROUP 

LAB TRAVEL GROUP 
  (+39) 011.8128898

incoming@labtravel.it
www.incominglabtravel.it

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva
Eventi sportivi
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Turismo religioso
Incoming Italia
Incentive e Team building
Turismo accessibile

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Sports events
Bike tours
Tourism for schools
Religious tourism
Italia incoming
Incentive and Team building
Accessible tourism

PRODOTTI 

Offriamo la giusta location per ogni 
tipo di evento curando ogni minimo 
dettaglio, studiamo le esigenze 
e gli obiettivi, creiamo un progetto, 
lo pianificheremo e lo seguiremo 
passo per passo, garantendo 
assistenza continua.

Tra i nostri servizi  
e specializzazioni vi sono:
•	 Tour enogastronomici 
•	 Tour accessibili 
•	 Meeting, incentive, convention  

ed eventi 
•	 Team building 
•	 Trasferimenti in pullman, minibus, 

van, auto privata, mezzi speciali 
•	 Cene a tema ed animate 
•	 Tour esperienziali 
•	 Promozione del territorio attraverso 

fiere, social, web.

PRODUCTS

We offer the right location for any type 
of event taking care of every detail, 
we study the needs and objectives, 
we create a project, we plan it 
and follow it step by step, ensuring 
continuous assistance.

Among our services 
and specializations there are: 
•	 Food and wine tours
•	 Accessible tours
•	 Meetings, incentives, conventions  

and events
•	 Team building 
•	 Transfers by coach, minibus, van, 

private car, special vehicles 
•	 Theme and animated dinners 
•	 Experiential tours 
•	 Promotion of the territory  

through fairs, social, web.

Siamo un tour operator & DMC con una passione 
smisurata per il nostro territorio. Nel corso degli anni, 
esperienza e affidabilità ci ha collocato come punto di 
riferimento per operatori turistici italiani e stranieri 
che, per i propri clienti cercano autenticità e massima 
attenzione ad ogni dettaglio. Ci confrontiamo e ci 
relazioniamo con i nostri clienti per offrire la giusta 
proposta per ogni tipo di esigenza. L’attenzione per noi 
è fondamentale, e i nostri percorsi sono sempre alla 
ricerca delle eccellenze tra arte, cultura, tradizione e 
sostenibilità. L’innovazione e la continua immersione 
nel territorio ci porta alla creazione di sempre nuovi 
itinerari unici, autentici e indimenticabili.

Our offer includes products in our catalogue, 
continuously updated with new proposals, and travel 
programs tailored for all types of travellers. By working 
closely with our clients at all stages of planning and 
execution, we suggest and develop the most appropriate 
and interesting travel solutions, to best suit all travellers.
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LIFE 
IN PROGRESS 

LIFE IN PROGRESS 
  (+39) 389.8424683

info@aglip.it
www.aglip.it

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Winter mountain
Summer mountain - Outdoor
Bike tours
Tourism for schools
Italia incoming
Incentive and Team building

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Montagna invernale
Montagna estiva
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Incoming Italia
Incentive e Team building

PRODOTTI 

TOUR IVREA OLIVETTI UNESCO 
Tour “Ivrea il Sogno di Adriano” 
tra le architetture Olivettiane  
del percorso Unesco con ingressi 
esclusivi in case private e ambienti 
industriali.

VALCHIUSELLA EXPRESS
Eccezionale tour nella valle più allegra, 
scanzonata e creativa fra le valli 
Canavesane. Il tutto accompagnato 
da un’ottimo pasto in piola. Un circuito 
che abbina sapientemente natura, 
storia, tradizioni e prodotti locali.

IVREA STORICA 
Tour guidato con ingressi esclusivi 
di 2h30’ alla scoperta di questa piccola 
indomabile cittadina sempre presente 
nella storia. 

TOUR IN CANAVESE A PIEDI, 
IN E-BIKE, A CAVALLO
Benvenuti in questa piccola grande 
terra fatta di tradizioni, cibo e vini 
eccellenti, tanto sport ed eventi unici 
come il Carnevale di Ivrea. Imperdibile 
il sito UNESCO di Ivrea che celebra 
il genio di Olivetti.

PRODUCTS

IVREA, THE DREAM OF ADRIANO 
Our flagship one-day guided tour which 
builds up the vision of this enlightened 
entrepreneur with exclusive entrances. 
The tour “speaks”. It’s an emotional day, 
a complete experience in the Social 
Factory of this dream which came true 
in Ivrea during the 50’s.

THE VALCHIUSELLA EXPRESS 
Ready to be surprised? Here you are 
with a happy day in the most creative, 
genial valley of Canavese. 

SPECIAL GUEST… IVREA! 
A guided tour to discover this ancient 
town always present in the Great National 
History from its very beginning.

CANAVESE TOURS 
Welcome in this small wide land: millenary 
traditions, excellent food and wines, 
legends, and special guests 
in the great Italian history with our Kings 
and industrial Olivetti experiences. 
The Carnival of Ivrea and lots of sport 
in the greatest outdoor sports park in Italia 
among lakes, medieval villages, 
forests and mountains. 

Simona e Lorena hanno creato Life in Progress Tour 
Operator con l’intento di far conoscere l’Italia e questa 
incantevole zona del Piemonte: Ivrea e il Canavese, fatta 
di valli, parchi, laghi, castelli e l’Anfiteatro Morenico. 
Scenari naturali mozzafiato conditi 
da un’enogastronomia d’eccellenza. Sono scrupolose 
e attente nel pieno rispetto delle esigenze del cliente, 
in collaborazione con professionisti del turismo 
e si appoggiano alle migliori strutture ricettive. 
Life in Progress fornisce prodotti di ottimo livello 
da una terra di eccellenze.

Simona and Lorena created Life in Progress Tour Operator 
with the aim of developing tourism in this particular part 
of Piemonte, so rich but mostly unknown, and to give 
the customers a different experience in Italia too. Ivrea 
and Canavese: an immense heritage of valleys, natural 
parks, lakes and castles. The Morainic Amphitheatre 
of Ivrea served with an excellent choice of food and wines. 
We work checking accurately every step of the organization, 
in partnership with the best local suppliers, thus fully 
respecting the clients’ requests and needs. 
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ONEIROS INCOMING 
by Il Mondo in Valigia

  (+39) 011.7732249
oneiros_viaggi@yahoo.it
info@mondoinvaligia.it
www.oneirosviaggi.it

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Opera and music
Food and wine
Tourism for schools
Religious tourism
Italia incoming

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Opera e musica
Enogastronomia 
Turismo scolastico
Turismo religioso
Incoming Italia

PRODOTTI 

Le nostre proposte sono solo 
suggerimenti poiché ogni viaggio nasce 
dal cliente e dai suoi desideri. “Oneiros” 
significa “sogno” in greco e il nostro 
sogno è organizzare tour accattivanti: 
proposte curiose ed originali senza 
dimenticare la tradizione ed il piacere 
della cucina. Noi vogliamo portare 
i nostri clienti alla scoperta del 
Piemonte e prenderci cura di loro 
con servizi di qualità e professionalità. 

PRODUCTS

Our proposals are only suggestions 
because the journey born always 
with you and your customer. “Oneiros” 
means “dream” in greek and our dream 
is just to provide interesting tours: 
original and curious proposals 
without forgetting tradition 
and the pleasure of cuisine.

Oneiros è il dipartimento Incoming del Tour Operator 
“Il Mondo in Valigia”, nato a Torino nel 1998. 
Fare incoming in Piemonte è il nostro sogno 
e il nostro lavoro, significa far conoscere il territorio 
ed organizzare servizi ed itinerari in modo 
che i nostri clienti possano scoprirlo ed amarlo come 
noi: i clienti soddisfatti sono, da sempre, i nostri migliori 
ambasciatori. Se non conoscete il Piemonte,  
o lo conoscete già e volete scoprire qualcosa di nuovo,  
o siete semplicemente curiosi, ascoltate la registrazione 
sul nostro sito, www.oneirosviaggi.it e vi faremo 
viaggiare con la fantasia a Torino e in Piemonte!

Oneiros is the Incoming department of the tour operator 
“Il Mondo in Valigia”, born in 1998 in Torino. 
Our goal is to create custom-designed itineraries in the 
italian region Piemonte.

ONEIROS 
BY IL MONDO IN VALIGIA
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PROMOTUR
  (+39) 011.3018888

incentive@promoturviaggi.it
www.promoturviaggi.it

PROMOTUR

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Opera and music
Food and wine
Winter mountain
Sports events
Bike tours
Tourism for schools
Religious tourism
Italia incoming
Incentive and Team building

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Opera e musica
Enogastronomia 
Montagna invernale
Eventi sportivi
Tour in bicicletta
Turismo scolastico
Turismo religioso
Incoming Italia
Incentive e Team building

PRODOTTI 

BIGLIETTERIA AEREA, FERROVIARIA 
E MARITTIMA 
Accesso in linea con tutte le compagnie 
IATA e “low cost”.

PRENOTAZIONI ALBERGHIERE 
E AUTONOLEGGIO
Prenotazioni in tutto il mondo e accordi 
preferenziali con le maggiori catene. 
Accesso in diretta con le maggiori 
compagnie “Rent a Car”, con esclusive 
convenzioni.

TURISMO E VACANZE
Vacanze “su misura” con corrispondenti 
in tutto il mondo e con i più qualificati 
tour operator.

INCENTIVE, FIERE E CONGRESSI
Motivare lo staff, infondere energie 
alle reti vendita, premiare i migliori 
clienti: tutto questo è l’obiettivo 
di un viaggio “incentive”. 
Ogni evento è seguito accuratamente, 
con assistenza h24.

TOUR CULTURALI DI GRUPPO
I nostri programmi sono spesso 
inediti e includono visite esclusive, 
in luoghi talvolta chiusi al pubblico, 
accompagnati da guide abilitate.

PRODUCTS

AIR, RAILWAY AND MARITIME 
TICKET OFFICE
Reservations through GDS/SABRE 
booking systems of all IATA and low cost 
companies.

HOTEL RESERVATIONS 
AND CAR RENTAL
Resevations all over the world 
and as well as dealing with the major 
rental car companies.

TOURISM AND HOLIDAYS
“Tailor made” programs cooperating 
with local DMCs all over the world 
and with international T.O.

INCENTIVES, FAIRS AND CONGRESSES
From the small fair to the big exhibition, 
each event is followed by our 
professional staff, ensuring assistance 
24 hours a day.

GROUP CULTURAL TOURS
Our tours are “one-of-a-kind” 
with treasures and wonders usually 
unknown to the mass tourism.

La Promotur è stata fondata nel 1974 per gestire viaggi 
d’affari, di turismo e “incentive” aziendali, specializzandosi 
nell’organizzazione di conferenze ed eventi. Oggi impiega 
circa 30 professionisti con esperienza pluriennale. 
Da sempre, il nostro obiettivo è quello di valorizzare 
l’enorme patrimonio di eccellenza del territorio 
piemontese, agevolando anche le persone con mobilità 
ridotta, grazie all’esperienza maturata con “Accessible 
Europe”. Organizziamo visite guidate e viaggi di gruppo 
in Torino e dintorni; tra i nostri itinerari esclusivi 
possiamo citare: “Regge e Castelli”, “Intorno a Torino, 
tra storia e vigneti” e “Tesori del Piemonte”.

Established in 1974 to manage business travel, tourism and 
corporate incentive, specializing itself in the organization 
of conferences and events, Promotur employs about 30 
professionals, with many years experience in tourism. Our goal 
is to enhance the enormous heritage of excellences of the 
Piemonte area, also facilitating people with reduced mobility, 
thanks to the experience gained with “Accessible Europe”. 
Every month we organize guided tours and group trips in 
Torino and its surroundings; among our exclusive itineraries 
we can mention: “Private Castles and Villas”, “Around Torino, 
between history and vineyard” and “Piemonte Treasures”.
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SOMEWHERE
TOURS & EVENTS

SOMEWHERE TOURS & EVENTS 
  (+39) 011.6680580

(+39) 334.6758551
booking@somewhere.it
www.somewhere.it

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Opera and music
Food and wine
Religious tourism
Italia incoming
Incentive and Team building

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Opera e musica
Enogastronomia 
Turismo religioso
Incoming Italia
Incentive e Team building

PRODOTTI 

TORINO MAGICA® 
E TORINO SOTTERRANEA® 
Tour esclusivi e originali per scoprire 
Torino guardandola con occhi diversi, 
grazie anche alle aperture in esclusiva 
di luoghi unici e affascinanti. 

PASTA EXPERIENCE 
Il piacere di avere “le mani in 
pasta” in una divertente avventura 
gastronomica dove cimentarsi nella 
preparazione dei tipici plin o tajarin 
piemontesi. Un’attività coinvolgente 
ad alto tasso di divertimento alla 
scoperta del Made in Italy in cucina 
e degli ingredienti per la perfetta 
brigata di cucina!

TEAM BUILDING PERSONALIZZATI  
Scopri Torino tappa dopo tappa. 
Lungo le vie del centro città, tra 
palazzi barocchi, antiche botteghe, 
location insolite, ci sono misteri e 
curiosità da scoprire. Mappe alla mano, 
sincronizzate gli orologi e rispondete 
a tutte le domande. La caccia al tesoro 
è aperta!

PRODUCTS

MAGIC TURIN® 
AND UNDERGROUND TURIN® 
Exclusive tours to discover Torino in an 
unconventional way, to explore both  
its “dark” side due to its two souls,  
linked to white and black magic  
and its underground places with  
exclusive openings. 

PASTA EXPERIENCE 
Have great fun and become chef for one 
day! Test yourself preparing a typical pasta 
in an amusing team game. Have great fun 
and enjoy the Excellence of Italian food! 

CUSTOMIZED TEAM BUILDINGS  
Along the backstreets of every Italian city 
many delightful hidden secret places are 
to be discovered. A timed event designed 
especially for you, away from the beaten 
track, whilst learning a little of the art, 
history and myths on your way. Get your 
map and explore the Italian world, visiting 
shops and markets, interacting with locals, 
solving clues and tasting some of the best 
regional specialties. Great fun and an 
unusual way to discover!

I tour-icona in città: gli originali, i primi, da oltre 25 anni. 
90% di recensioni positive e 30.000 presenze ogni 
anno. Nel 1997 nasce Torino Magica®, nel 1998 Torino 
Sotterranea® ed è subito successo! Da quel momento, 
trasmissioni televisive e testate giornalistiche nazionali 
e internazionali amplificano il successo di un’idea. Meraviglia, 
stupore, miracolo: la sconosciuta Torino è bella! Grazie 
a know-how turistico e professionalità, un boom di 
prenotazioni e crescita costante delle presenze, conseguite 
con gli stessi ingredienti: passione, cultura e divertimento.

The icon tours in the city: the originals, the first, for over 25 
years. 90% positive reviews and 30,000 attendees every year. 
Between 1997 and 1998 Magic Turin® and Underground 
Turin® were born, and they were immediately a success!
From that moment on, television programmes and national 
and international newspapers amplified the success of an idea. 
Wonder, amazement, miracle: the unknown Torino is beautiful! 
Thanks to tourist know-how and professionalism, 
a boom in bookings and constant growth in attendance, 
achieved with the same ingredients: passion, culture and fun.
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YEG!

YEG!
  (+39) 011.5622766 

dmcexperience@yeg.cloud
www.yeg.cloud

SPECIALIZATION 

City break - Culture
Food and wine
Sport Events
Italia incoming
Incentive and Team building

SPECIALIZZAZIONI 

City break - Cultura
Enogastronomia 
Eventi sportivi
Incoming Italia
Incentive e Team building

PRODOTTI 

EXCLUSIVE BRANDS TORINO TOUR
EBT TOUR apre le porte a chi vuole 
scoprire i segreti di ogni azienda, 
toccare con mano la qualità di ogni 
singola creazione, immergersi 
in un mondo fatto di storia, passione 
e creatività e offre la possibilità 
di vedere da vicino dove nasce 
l’eccellenza piemontese, attraverso 
un’esperienza indimenticabile.

MÚSES: ACCADEMIA EUROPEA 
DELLE ESSENZE
Palazzo Taffini ospita la sede 
del Múses - Accademia Europea 
delle Essenze, dove arte e fragranze 
si incrociano generando un connubio 
unico e intrigante. Nel Giardino 
dei Sensi potrete ammirare la “fontana 
aromatica”, mentre nelle sale nobiliari 
vivrete un viaggio sensoriale 
tra il mondo delle erbe aromatiche 
piemontesi, delle essenze e dei profumi. 
Nell’Aula Sensoriale conoscerete 
le proprietà delle erbe e degli oli 
essenziali e parteciperete a laboratori 
interattivi unici.

I DUCHI DELLE ALPI
Gli itinerari I Duchi delle Alpi offrono 
la possibilità di immergersi in un luogo 
autentico, ricco di esperienze culturali 
e tradizioni storiche. Un insieme 
di esperienze per vivere in maniera 
innovativa ed esclusiva le bellezze 
di questo territorio.

PRODUCTS

EXCLUSIVE BRANDS TORINO TOUR
EBT TOUR opens the doors to those 
who want to discover the secrets of every 
company, touch the quality of every single 
creation, immerse themselves in a world 
of history, passion and creativity and offers 
the opportunity to see closely where 
the excellence of Piemonte is born, through 
an unforgettable experience.

MÚSES: EUROPEAN ACADEMY 
OF ESSENCES
Palazzo Taffini hosts the headquarter 
of Múses - European Academy of Essences, 
where art and fragrances are crossed 
generating a unique and intriguing union.
In Garden of Senses you can admire 
the “aromatic fountain”, while in the 
noble rooms you will experience a sensory 
journey through the world of Piemonteese 
aromatic herbs, essences and perfumes. 
In the Sensory Room you will learn about 
the properties of herbs and essential 
oils and participate in unique interactive 
workshops.

THE DUKES OF THE ALPS
The itineraries The Dukes of the Alps offer 
the opportunity to immerse themselves 
in an authentic territory, rich in cultural 
experiences and historical traditions. 
A set of experiences to live in an innovative 
and exclusive beauty of this territory.

Una realtà italiana, leader nel settore degli eventi Mice 
e dei viaggi Leisure. YEG! disegna e produce eventi 
corporate e istituzionali originali e ad alto contenuto 
di innovazione, concepiti con un processo creativo 
dinamico, che include ideazione, progettazione 
ed esecuzione. La passione, la collaborazione 
e l’expertise di professionalità diverse sono i valori 
essenziali che garantiscono un elevato livello di qualità 
e di efficienza. YEG! infine gestisce una location unica 
nel suo genere, il Múses - Accademia Europea 
delle Essenze, situata a Savigliano.

An Italian reality, leader in the sector of Mice events 
and Leisure travel. YEG! designs and produces original 
corporate and institutional events with a high innovation 
content, conceived through a dynamic creative process 
that includes conception, design and execution. 
The passion, collaboration and expertise of different 
professionals are the essential values that guarantee 
a high level of quality and efficiency. YEG! finally manages 
a unique location, the Múses - European Academy 
of Essences, located in Savigliano.
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CONSORZI TURISTICO - ALBERGHIERI / TOURISM ASSOCIATIONS

INCOMING EXPERIENCE 
Silvia Cordero  

  (+39) 011.6505309
info@incomingexperience.it

2

TERRE REALI DEL PIEMONTE 
Barbara Camandona  

  (+39) 011.5660124
info@terrerealidelpiemonte.it

4

TURISMO PINEROLESE
  (+39) 331.3901745

prenotazioni@turismopinerolese.it
6

FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

ANEMOS  Itinerari del Vento - PedalaTo 
Alberto Pia  

  (+39) 011.18838558
info@anemostorino.com - pedalato@anemostorino.com

8

COLLINE E CULTURE
  (+39) 349.1573506 - (+39) 339.1014635

associazionecollineculture@gmail.com
10

CULTURALWAY 
Alessia Orofino  

  (+39) 339.3885984 
info@culturalway.it

12

ESPERIENZA 
Allegra Abbena  

  (+39) 011.19214791 - (+39) 392.9925305
info@esperienza.com

14

GUIDA TURISTICA TORINO® 
Micol o Ardena Caramello  

   (+39) 345.3877167
info@guidaturisticatorino.com

16

NATURALMENTE IN VACANZA 
   (+39) 353.4538576

info@naturalmenteinvacanza.it
18
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FORNITORI SERVIZI TURISTICI SINGOLI / TOURIST SERVICE PROVIDERS

SEL - SPORT & EVENTS LOGISTICS 
Pier Carlo Bottero  

  (+39) 011.3981200
info@sel.it

20

THEATRUM SABAUDIAE 
  (+39) 011.5211788

info@arteintorino.com
22

FORNITORI DI TRASPORTI / TOURIST TRANSPORT - RENT A BUS

CAVOURESE - Turin Mobility Services
Luigi Brunero  

  (+39) 011.3970000
info@cavourese.it

24

TAXI TORINO 
  (+39) 011.5737 - (+39) 011.5730

info@taxitorino.it
26

TOUR OPERATOR INCOMING / TOUR OPERATOR INCOMING

AROUND TURIN 
Maurizio Giovannelli  

  (+39) 329.4240623
info@aroundturin.com

28

ARTQUICK 
  (+39) 011.552605

incoming@artquick.it
30

BUS COMPANY 
Emanuela Galleano  

  (+39) 011.2261941
noleggio@buscompany.it

32

DUE RUOTE NEL VENTO
Antenore Vicari  

  (+39) 011.488529
info@dueruotenelvento.com

34

GATTINONI GROUP
Elena Losito  

  (+39) 011.5627581 int.2
elena.losito@gattinoni.it

36
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GO-ON-ITALY 
Guido Cinello  

  (+39)  011.0240212 
info@goonitaly.com

38

ITALYSCAPE 
Vincenzo Emprin  

  (+39) 011.2293208
italyscape@italyscape.com

40

KELUAR 
Gabriele Bartesaghi  

  (+39) 011.5162979
info@keluar.it

42

LAB TRAVEL GROUP 
Rita La Torre  

  (+39) 329.4240623
incoming@labtravel.it

44

LIFE IN PROGRESS 
Simona Marra  

  (+39) 389.8424683
info@aglip.it

46

ONEIROS by Il Mondo in Valigia 
Cristina Mariani  

  (+39) 011.7732249
ioneiros_viaggi@yahoo.it - info@mondoinvaligia.it

48

PROMOTUR 
Eugenio Buffa di Perrero  

  (+39) 011.3018888
incentive@promoturviaggi.it

50

SOMEWHERE TOURS & EVENTS 
Laura Audi  

  (+39) 011.6680580 - 334.6758551
booking@somewhere.it

52

YEG! 
  (+39) 011.5622766

dmcexperience@yeg.cloud
54
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INFORMAZIONE E ACCOGLIENZA TURISTICA 

Visit Torino’s Official Tourist website
Visita il sito ufficiale dell’Ente del Turismo

www.turismotorino.org

TOURIST INFORMATION AND WELCOME 

Bardonecchia
Palazzo delle Feste - Piazza Valle Stretta, 4

 (+39) 0122.99032
info.bardonecchia@turismotorino.org

 @ufficioturisticobardonecchia

Torino
> Piazza Castello / Via Garibaldi

 Contact center (+39) 011.535181
info.torino@turismotorino.org
> Torino Airport

 (+39) 331.9879633
segreteria@bookingpiemonte.it

Sauze d’Oulx
Viale Genevris, 7

 (+39) 0122.858009
info.sauze@turismotorino.org

 @ufficioturisticosauze

Cesana Torinese
Piazza Vittorio Amedeo, 3

 (+39) 0122.89202
info.cesana@turismotorino.org

 @ufficioturisticocesana

Sestriere
Via Pinerolo, 7/b

 (+39) 0122.755444
info.sestriere@turismotorino.org

 @ufficioturisticosestriere

Susa
Corso Inghilterra, 39

 (+39) 0122.622447
info.susa@turismotorino.org

 @ufficioturisticosusa

Claviere
Via Nazionale, 30

 (+39) 0122.878856
info.claviere@turismotorino.org

 @ufficioturisticoclaviere

Ivrea
Piazza Ottinetti

 (+39) 0125.618131
info.ivrea@turismotorino.org

 @ufficioturisticoivrea

Settimo Torinese
TORINO OUTLET VILLAGE

Via Torino, 160 
 (+39) 011.19234780

info.settimo@turismotorino.org

Pragelato
Piazza Lantelme, 2

 (+39) 0122.741728
info.pragelato@turismotorino.org

 @ufficioturisticopragelato

Pinerolo
Via del Duomo, 1

 (+39) 0121.795589
info.pinerolo@turismotorino.org

 @ufficioturisticopinerolo

TORINO&YOU VOLONTARI
> Piazza Carlo Felice
> Via Verdi / Via Montebello
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